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Аннотация
То, о чём не мог рассказать архимейстер Гилдейн в своей итории о Таргариенах, королях Вестероса. Сборник драбблов по мотивам романа «Fire and Blood». Истории выстроены в хронологическом порядке, хотя могут быть добавлены в разное время.


Lutea
ПЛАМЯ И КРОВЬ


Грёзы о Роке

— Отец!
Дейнис ворвалась в зал порывом горячего ветра. Отвлёкшись от созерцания города, Эйнар Таргариен перевёл взгляд на дочь.
— Что такое, дитя?
— Я видела… видела!.. — раскрасневшаяся, взволнованная, Дейнис бросилась на колени перед отцом, сжала его руку в своих. — Я видела страшное!
Сведя на переносице светлые брови, Эйнар махнул молчаливо замершим поодаль рабам, и те поспешили выйти из зала. Закрывая дверь за собой, невысокая смуглая рабыня бросила на Дейнис любопытный взгляд.
— Расскажи мне, что ты видела и когда, — чуть мягче сказал Эйнар дочери.
— Я спала и видела сон, — прошептала Дейнис, борясь со слезами. Она вся мелко дрожала, ссутулившись, глядя на отца со страхом и мольбой. — Я видела Валирию в огне! Все прекрасные дворцы и парки были пожраны пламенем, вода в каналах поднималась паром, а люди кричали и погибали под жидким огнём!.. — её голос сорвался, и девушка вновь зашептала: — Но не это самое страшное, отец. Ужасней всего был голос драконов с горящими крыльями, падающих с небес в объятия пламени… — Дейнис подняла взгляд на отца; по впалым щекам катились слёзы. — Я видела конец Валирии, отец.
Эйнар не промолвил ни слова. Выслушав дочь, он перевёл взгляд за окно, и Дейнис в отчаянии воскликнула:
— Верь мне, отец, пожалуйста! Это будет! Валирия сгинет в огне, и вместе с ней все всадники и их драконы!..
Она осеклась, когда Эйнар высвободил свою руку из её дрожащих пальцев.
— Поднимись, дитя, и возвращайся в свою комнату. Но по пути найди своего брата и дядю и пришли их ко мне.
— Спасибо, — прошептала Дейнис, крепко обнимая отца за шею. — Спасибо.
Геймон и Эйликс не заставили себя долго ждать, и Эйнар рассказал сыну и брату, что видела во сне его дочь. Молодой Геймон побледнел и бросил взгляд за окно, где высились дворцы и синее небо, в котором скользил одинокий дракон. Отмахнувшись от пищавшего над ухом москита, Эйликс сказал:
— Ты же не веришь в это, так ведь, брат? Это лишь страшный сон, порожденье детского ума.
— Когда сны Дейнис не сбывались? — порывисто возразил Геймон. — Ты помнишь, отец, её сон о том, что из старого яйца вылупится дракон? То яйцо, на которое сестра указала, дало нам Балериона. Или ещё раньше, — он осторожно покосился на Эйликса, — когда тётя умерла…
— Простые совпадения! — рявкнул Эйликс и повернулся к брату. — Эйнар, это не может быть правдой. Ни у кого из драконьих родов нет мощи достаточной, чтобы уничтожить Валирию!
— Она есть у Четырнадцати Огней, — ответил Эйнар негромко.
Эйликс нахмурился.
— Вероятность того, что вулканы извергнут свой гнев, ничтожно мала.
— Но всё же она есть! — воскликнул молодой Геймон.
Повернувшись спиной к ним, Эйнар отошёл к окну. За ним в закатном солнце простёрлась Валирия — величайший из городов, когда-либо существовавших на свете. Высокие башни дерзко тянулись к небесам… но всё же не были так близки к ним, как верхушка вулкана, одного из четырнадцати. Драконы, парящие в небе, казались мухами по сравнению с ним.
— Отец? — с тревогой окликнул Геймон.
Эйнар повернулся. Он принял решение.
— Мы покидаем город.
— Мы оставим Валирию из-за кошмара девчонки?! — разъярился Эйликс.
— Даже если Дейнис не права, — сказал Эйнар, — кто мы в Валирии? В лица нам улыбаются, но за спинами называют всадниками второго сорта. На данный момент у нас всего пять драконов, один из них вылупился совсем недавно — а вот у наших противников драконов десятки. Мы не можем бороться за власть и позиции архонтов, однако не можем и избежать быть втянутыми в эту борьбу. Попробуем отказать — и наших драконов убьют, а жён и дочерей обратят в рабынь. И я спрашиваю, брат: что Валирия для нас?
— Валирия — наш дом, — сухо ответил Эйликс.
— Дом там, где семья, — возразил ему Геймон, — и она в безопасности.
Эйнар кивнул своему сыну и наследнику.
— Наше с тобой время, Эйликс, уходит, и я не хочу оставлять наших детей посреди угроз и интриг этого города, — он указал в сторону башен дворцов и сцепившихся в небе драконов.
— Но куда нам идти? — процедил Эйликс. — В Волантис? В Лис?
— Нет, — ответил Эйнар, — это недостаточно далеко, — мимо брата и сына он прошёл к огромной карте мира, занимавшей целую стену. — Где самая дальняя граница владений Валирии?
— На западе, — ответил Геймон, прилежный ученик. — Самый дальний форпост республики — остров Драконий Камень.
— Драконий Камень… — Эйнар нашёл взглядом на карте маленькую точку в Узком море. — Так тому и быть.

Веларионы Дрифтмарка

Люцерис Веларион вошёл в главный зал Драконьего Камня уверенно и легко. На нём был дымно-голубой дублет с вышитым на груди морским конём, высокие сапоги из мягкой кожи и спокойная улыбка.
— Приветствую нового лорда Драконьего Камня! — провозгласил он на валирийском с вежливым поклоном. — Веларионы Дрифтмарка польщены соседством с благородным домом Таргариенов, драконьих всадников.
— Приветствую и я вас, лорд Веларион, — ответил Эйнар с каменного трона. Сидевший по правую руку от него Геймон с интересом рассматривал молодого лорда Дрифтмарка. — В этом чужом и диком краю приятно иметь соседями братьев по крови Валирии.
Со всё той же улыбкой Люцерис подошёл ближе к трону, но Эйнар так и остался сидеть. Даже здесь, вдалеке от родной Валирии, Таргариены оставались драконьими всадниками, а Веларионы — незначительным домом. «Незначительным домом со значительным флотом», — напомнил себе Эйнар и сказал:
— Как прошёл ваш путь до Драконьего Камня?
— Коротко и приятно, — ответил лорд Люцерис. — А в самом конце, когда стала видна вершина Драконьей горы — с замиранием сердца. Видите ли, я никогда не был в Валирии и не видел драконов вживую.
— Вот как, — проронил Эйнар. — Что ж, теперь вам придётся привыкать к их виду.
— С превеликим удовольствием, — Веларион сделал ещё шаг, не обращая внимания на напрягших мышцы стражей-рабов. — Я ведь прибыл не только чтобы засвидетельствовать соседскую любовь, лорд Эйнар.
— Для чего же тогда? — спросил Эйнар. Геймон слегка подался вперёд.
— Чтобы предложить вам союз, — ответил Люцерис. — Оба наших острова — и Дрифтмарк, и Драконий Камень — имеют стратегически важное расположение. С них легко контролировать Черноводный залив и Узкое море. Флот Веларионов вместе с союзниками Селтигарами с Клешни уже доминирует в этих водах… Но с таргариеновскими драконами наш альянс станет непобедим. Любой корабль, проходящий через наши воды, будет обязан заплатить пошлину, и даже если лорды и короли Вестероса на западе восстанут против нашего господства, им не победить. Флот Веларионов и Селтигаров сильнее любого другого в этих морях. Драконы Таргариенов — единственные на всём западе. Мощь Валирии зазвучит и в этом далёком краю.
Ответил Эйнар не сразу. Но наконец его слова прозвучали в мрачном каменном зале:
— Присягните на верность дому Таргариенов.
Люцерис молча обнажил меч и преклонил колено. Длинные серебряные волосы завесили его лицо, но молодой лорд отвёл их назад и поднял на Таргариенов сиреневые глаза:
— Я, Люцерис из дома Веларионов, лорд Дрифтмарка и Высокого Прилива, присягаю на верность лорду Эйнару из дома Таргариенов и признаю его своим сюзереном. Мой меч ваш, милорд, как и мой флот, и моя жизнь.
— Поднимитесь, лорд Люцерис, — сказал Эйнар, и Веларион встал с колен. — Я принимаю вашу клятву во имя процветания наших домов.
— Вы преклонили колено так просто! — не выдержал горячий в своей молодости Геймон. — Почему?
Лорд Люцерис плавным движением вернул свой меч в ножны.
— Дом Веларионов знает, перед кем склоняться, а кто этого недостоин, — спокойно ответил он. — Быть вассалами и союзниками драконьих всадников — честь для нас. У Веларионов никогда не было драконов — только корабли. Но с одними лишь кораблями не взлетишь высоко.
— Отрадно видеть понимание в молодом человеке, — благосклонно промолвил Эйнар. — Отужинайте с нами, лорд Веларион.
— Почту за честь, — отозвался Люцерис.

Ранние дни Чёрного Ужаса

Несмотря на бесспорный талант в обращении с мечом и копьём, учёность и прекрасный голос, Геймон Таргариен самой большой своей страстью считал драконов. Едва научившись ходить, он целенаправленно побрёл, держась за стены, к вольерам. Ещё раньше, чем сел на лошадь, он вскарабкался на спину могучего дракона дяди, перепугав до полусмерти смотрителей и рабов.
Однако все четыре взрослых дракона Таргариенов носили всадников: отца, мать и дядю Геймона и их двоюродного брата Деймиона, поэтому долгое время мечтавший о драконах мальчик не имел своего. До тех пор, пока после вещего сна Дейнис на свет не появился Балерион.
Вывезенный из Валирии совсем маленьким, не больше кота размером, на Драконьем Камне Балерион рос на глазах к великой радости Таргариенов.
— Это значит, местный климат благоприятен для драконов, — пояснил Геймон новому другу Люцерису Велариону, когда они вдвоём наблюдали за спящим в вольере Балерионом. Старшие драконы облюбовали склоны Драконьей горы, глубоко в недрах которой плескалось пламя, а вот самый младший пока почти не летал — по крайней мере, не так далеко. — Отец опасался покидать Валирию больше всего из-за них. Взрослый дракон может летать и в холоде, но маленький без достаточного тепла не выживет, а яйца не проклюнутся. Я думаю, как только на Драконьем Камне родится первый дракон, никто в семье больше не будет сомневаться в правильности решения перебраться сюда.
— Удивительные они создания, — проговорил Люцерис, завороженно наблюдая за Балерионом, проснувшимся и зашевелившим крыльями. — Я видел в своих плаваниях диковинки, но никогда ничего настолько фантастического и прекрасного.
— И ты не боишься?
— Почему бы мне бояться? — вскинул гладко выбритый подбородок Люцерис. — Морской конь союзник дракона.
— Тогда как насчёт подойти поближе? — лукаво улыбнулся Геймон и, схватив Велариона за рукав, потянул к вольеру.
— Геймон!
— Что? Ты ведь не боишься, — подзудил Таргариен и легко перемахнул забор. — Где твоя храбрость, лорд Приливов?
— Чтоб тебя… — пробормотал Люцерис и осторожно забрался в вольер. При их появлении Балерион распахнул жёлтые глаза и заинтересованно втянул носом воздух.
— Ты пахнешь морем — оно пока ещё почти незнакомо ему, — сказал Геймон, приближаясь к дракону. Балерион оторвал от песка голову и открыл пасть, полную острых, как бритва, клыков.
— Осторожнее! — не удержался от восклицания Люцерис, но Геймон рассмеялся в ответ.
— Балерион не причинит мне вреда, — сказал он с полной уверенностью и присел на корточки рядом с драконом. Черный дым с шипением вырвался из ноздрей Балериона, и дракон придвинулся ближе, подставляя голову под руку Таргариена.
Только тогда Люцерис осознал, что стоит, затаив дыхание. Шумно вдохнув, Веларион переступил с ноги на ногу.
— Подойди ближе, не бойся, — позвал его Геймон, гладя Балериона по чешуйчатой голове.
Быстро проведя языком по сухим губам, Люцерис сделал осторожный шаг. Жёлтые глаза мгновенно приковались к нему.
— Балерион, — серьёзно произнёс Геймон, — Люцерис — мой друг.
Дракон всхрапнул с дымом и искрами, и Люцерису это отчего-то напомнило смех. Но лорд Дрифтмарка не мог отступить, убежать с позором, а посему подошёл.
— Сядь рядом со мной, — приказал Геймон, и Люцерис подчинился, не в силах оторваться от игры в гляделки с драконом. Велариону казалось, если он только моргнёт, дракон набросится.
Хлопнув крылом, Балерион отвесил ему подзатыльник.
— Ох! — выдохнул от неожиданности Люцерис, которого удар значительно пошатнул.
— Балерион! — засмеялся Геймон и поймал раскрывшееся крыло дракона. Тот перекатился на бок и уставился на людей с прищуром. — Прикоснись, Люцерис.
— Я не уверен, что стоит…
— Да ладно тебе! — Геймон схватил его за запястье и заставил упереться пальцами в перепонку крыла.
У Люцериса ухнуло сердце. Кожица под его пальцами оказалась мягкой и тёплой. Словно бы зачарованный, Люцерис приложил к ней ладонь и почувствовал, как по спине побежали мурашки. Медленно перемещая руку, он проскользил по перепонке к более жёсткому каркасу крыла, покрытому чёрными чешуями, которые пока ещё были кожей, не камнем. Её ощущение было настолько завораживающее, магически непередаваемое, что Люцерис не то что не говорил — даже не мыслил в те долгие моменты. Едва дыша, он всё смелее водил пальцами под лиловым взглядом Геймона и золотым — Балериона.
— И драконам нужна ласка, — негромко сказал Геймон.
Громко фыркнув дымом, Балерион махнул хвостом и сбил обоих людей в песок. Сам же молодой дракон вскочил на ноги и, оттолкнувшись, взмыл, оглашая двор замка довольным кличем.
— Как всегда, — усмехнулся Геймон, переворачиваясь на спину и заслоняя глаза от солнца, чтобы видеть дракона, делающего круг над крепостью.
Отплевавшись от песка, Люцерис сел и тоже проследил за полётом Балериона.
— Знаешь, я даже рад, что у моего дома нет драконов, — признался Веларион. — Я за эти несколько минут наверняка заработал прядь седых волос.
— На тебе не заметно, — откликнулся Таргариен. — Вот и главное преимущество быть от крови Валирии.
Люцерис и Геймон встретились взглядами и громко расхохотались. С небес им вторил Балерион.

Первый снег

В то утро Дейнис проснулась от непривычной светлости в комнате. Над островом прокатился рёв дракона, и Дейнис вскочила с постели и метнулась к окну.
Белизна вида оглушила её. В Валирии картина за окном жёлтая и пурпурная, как солнце и дорогие шелка, на море, которое пересекли Таргариены совсем недавно — сине-зелёная с нитями тумана по утрам, на Драконьем Камне — чёрная, и серая, и дымная. Что за белизна во дворе и на склоне горы?!
Дейнис повела плечами, сражённая неожиданным чувством. По телу побежали мурашки, как от возбуждения, но куда менее приятные. Драконье пламя, ревущее в существе Дейнис, словно опало. Что это за чувство? Почему Дейнис боится его?..
— Брат! — окликнула она через плечо.
— Да?.. — сонно отозвался Геймон, приподнимая голову от подушки.
— Посмотри! — позвала Дейнис, обхватывая себя и растирая ладонями плечи, надеясь заставить пламя внутри разгореться вновь. — Белый дождь идёт!
Геймон поднялся и подошёл к сестре. Прижавшись к ней со спины, он обнял Дейнис и поцеловал жену в макушку. Девушка радостно прильнула у его тёплому телу.
— Это вовсе не дождь, сестрица, — негромко сказал Геймон.
— Что же тогда? — удивилась Дейнис, повернувшись и подняв на него любопытный взгляд.
— Это снег.

Вещие сны

Лорд Веларион прибыл на Драконий Камень на день позже белого ворона из Цитадели по призыву сюзерена, чтобы обсудить стратегию на зиму. Для Таргариенов она была первой в жизни, и лорд Эйнар хотел убедиться, что пройдёт зима без потерь. Как и Таргариены, Веларионы владели скалистым островом, на котором мало что росло, и их опыт в переживании зим мог оказаться полезен драконьим лордам. Люцерис Веларион как всегда быстро откликнулся на зов союзников.
Однако в это его прибытие на Драконий Камень всё было не так, как обычно. Встав на якорь в гавани под замком, «Морской орёл» не встретил толпы жителей рыбацкой деревни, обычно высыпавшихся на берег, чтобы поприветствовать прославленного моряка. Сойдя на холодную землю, Люцерис почувствовал непривычную тяжесть воздуха и исподлобья посмотрел на замок, доминирующий над деревней.
— Какие новости? — спросил лорд Веларион выехавшего встретить его капитана замковой стражи, пока моряки выгружали с судна на берег ящики и бочки, доставленные из Сумеречного Дома и Староместа.
— Ничего хорошего, милорд, — хмуро ответил капитан, острый на язык, но верный раб-гискарец. — Дрянная зима на подходе. Не знаю, зачем мы перебрались в это богами забытое место. В Валирии-то вечное лето.
Продолжать обсуждение с ним Люцерис не стал. От Геймона он знал о настоящей причине, толкнувшей Таргариенов на бегство.
В замке было ещё мрачнее, чем у его подножия. Непривычные к холодам рабы тряслись в своих лёгких одеждах, многих разбирал кашель. Во дворе Балерион крутился возле костра, который развели часовые — утренний мороз сблизил дракона и обычных людей. Балерион отфыркивался от снега, хлопал крыльями и явно был недоволен.
Капитан стражи провёл Люцериса в тронный зал, где имел обычай принимать посетителей лорд Эйнар. Однако в этот день, войдя в наполненный огнями чертог, Веларион обнаружил на каменном сидении не старого лорда, но его сына.
— Мой лорд, — растерявшись на миг, всё же поклонился Люцерис.
— Лорд Веларион, — наклонил голову Геймон. — Проходите.
— Ваш отец призвал меня для совета, — проговорил Люцерис, приближаясь к трону. Молодой дракон на нём выглядел усталым и растерянным.
— Моему отцу нездоровится, и ваш совет приму я, — молвил Геймон, избегая смотреть в глаза другу.
После они вместе с Эйликсом Таргариеном и прибывшим в замок раньше Велариона ворчливым лордом Алтоном Селтигаром до самой ночи обсуждали, что приготовить на зиму. Больше всего Таргариенов волновали драконы — Люцерису было поручено направить половину флота в Сумеречный Дол и другие порты Узкого моря, чтобы запастись древесиной. Корабли Селтигара должны были плыть в Долину и Белую Гавань за мехами. Лорд Алтон поворчал, что Таргариены спохватились поздно, но с поклоном пообещал исполнить приказ.
Когда же совет подошёл к концу, Люцерис задержался, рассчитывая получить приглашение на ужин, но Геймон ушёл, едва взглянув на него. Это удивило и неприятно встревожило Велариона, однако он списал поведение друга на беспокойство за здоровье отца и стал готовиться к скорейшему отплытию.
На то, чтобы добыть необходимое Таргариенам количество дерева для каминов и костров, у Люцериса ушло немало времени. Впрочем, когда он вернулся на Драконий Камень, замок уже не давил так мрачно: рабы кутались в плащи из плотной шерсти, Балерион начал испытывать интерес к сугробам, а старый лорд Эйнар поправил здоровье и принял Велариона лично. Благосклонно поблагодарив Люцериса, лорд Таргариен пригласил его на ужин с семьёй… и вот там, за столом, унылость вновь накрыла Люцериса. Геймон опять даже не смотрел в его сторону.
Зато смотрела Дейнис, его младшая сестра и супруга: смотрела внимательно, любопытно и на притяжении вечера расспрашивала о плавании. Люцерис развлекал её разговором, как мог, но сам то и дело косился на Геймона. Тот выглядел подавленным и каким-то потерянным.
После ужина, когда все разошлись, Люцерис смог поймать друга в коридоре.
— Что случилось? — прямо спросил он. — Я чем-то прогневал тебя?
— Нет, — ответил Геймон и выдернул руку.
— Тогда почему ты…
— Лорд Веларион, дайте пройти.
Люцерис нахмурился, но не сдвинулся в сторону.
— Мне кажется, я заслуживаю хотя бы объяснения, Геймон.
Плотно сжав челюсти, Таргариен поднял голову и в первый раз встретил его взгляд. Веларион отступил на шаг.
— Ты хочешь знать? Хорошо, вот тебе правда: Дейнис во сне видела тебя в своей постели…
— Геймон, ты же знаешь, я никогда!..
— …нас троих вместе.
Люцерис замер на полуслове. В коридоре зазвенела морозная тишина.
— Я не прикоснусь к твоей жене.
— Сны Дейнис не ошибаются, — покачал головой Геймон, его голос утратил силу, прозвучал тихо, надломлено.
Дышать сделалось тяжело. Сердце Люцериса не билось так часто с того самого дня, когда Геймон впервые подвёл его к Балериону.
Как и тогда, Геймон взял его за рукав и потянул за собой. Однако на этот раз не было смеха и шуток. Спустя коридор Люцерис остановился.
— Я не могу. Пусть это был сон Дейнис, на сей раз вещунья ошиблась.
— Я так не думаю, — возразил Геймон, разворачиваясь к нему. — Ты смотришь на неё с восторгом, она на тебя — с интересом.
Люцерис смущённо потупился.
— Я не нанесу тебе такую обиду, друг.
— Это не станет обидой, — возразил Геймон, беря его за руку. — Скорее, наоборот.
Дальше Люцерис мог лишь смотреть ему в затылок, позволяя Таргариену вести. Куда делась хвалёная храбрость флотоводца? Почему рядом с драконом он, сражавшийся с железнорождёнными, с пиратами на Ступенях, путешествовавший в Волантис и Тирош, неизменно пасует?
Геймон остановился у какой-то двери, глубоко вздохнул, отворил её. Вслед за ним Люцерис ступил в полутьму опочивальни.
— Геймон? — раздалось из дальнего угла комнаты, заслонённого высокой кроватью с пологом. — Это ты?
— Да, — отозвался Геймон, затворяя дверь. — Подойди сюда, Дейнис.
И Дейнис вышла к ним, облачённая в невесомые ночные одежды из дорнийского шёлка и плащ серебряно-золотых волос. Её тёмные валирийские глаза расширились при виде Люцериса.
— Значит, сон сбывается… — прошептала она, и серебряные ресницы затрепетали.
— Твои сны всегда сбываются, дорогая сестра, — сказал Геймон и отошёл к столу. Там он налил себе вина и залпом выпил полкубка.
Проводив его встревоженным взглядом, Люцерис мотнул головой.
— Я не могу предать друга.
— Но ты ведь не предаёшь его, — произнесла Дейнис, скользяще приближаясь к нему. — Ты делаешь друга счастливее.
— Не думаю, что это так, — возразил Люцерис, но не смог отшатнуться, когда тонкие пальцы девушки прикоснулись к морскому коню, вышитому на его дублете.
— Он не знает всей правды? — спросила Дейнис у брата. Геймон отрывисто покачал головой и прикончил остатки вина.
— Чего я не знаю, Геймон? — потребовал Люцерис.
— Что во сне Дейнис ты целовал меня так же, как и её, — Геймон резко повернулся, растерянный, с затуманенным лиловым взглядом. — Что ты был со мной, как и с ней. Что мы были втроём.
Быстрым движением Люцерис облизнул пересохшие губы. Драконы смотрели на него так по-разному, однако где-то глубоко внутри — одинаково.
Изящные пальчики Дейнис заскользили по широкой груди Велариона, поднялись к шее, прошлись по серебрящейся бороде. Люцерис перехватил её руку, но, встретившись взглядом с девушкой, почувствовал, что его решимость бороться всё угасает. Её желание резонировало у него в груди. Когда Дейнис привстала на цыпочки, чтобы поцеловать, Люцерис ответил.
Со стороны раздался шумный вздох. Отстранившись от губ Велариона, Дейнис безмолвно протянула руку к брату, и тот подошёл, позволяя пальцам сестры зарыться в его волосах. Другой рукой Дейнис сжала плечо Люцериса. Собрав в кулак всю знаменитую храбрость, он встретился взглядом с другом — и был оглушён чувством, плескавшимся в его глазах.
С тихим рычанием Геймон подался вперёд и впился в губы Люцериса поцелуем настолько жарким, что стало трудно дышать. Одной рукой Люцерис прижал Геймона к себе, другой притянул ближе Дейнис, принявшуюся покрывать поцелуями шею брата-мужа. Всё происходящее было чистой виды безумием — но сами по себе драконы и были безумием, а в Таргариенах их кровь сильна. В ней — древняя магия, и не ему, Велариону, противиться ей.
И Люцерис сдался на милость пламени, рвущему прочь его одежду.
* * *
Рассвет занимался, холодный и безмятежный. Полулёжа, укутавшись в привезённые Селтигаром с Севера меха, Дейнис с сонной улыбкой смотрела на мужчин в своей постели. Они уснули совсем недавно. Улыбнувшись шире, Дейнис убрала прядь со счастливого лица брата, легко прикоснулась к мускулистой спине Люцериса.
Дейнис Таргариен умела использовать свой дар предвидения. Ровно как и пользоваться верой других в него.

Переломный момент

После трёх долгих лет зима, наконец, ушла, но не бескровно. Холода забрали мать и двоюродных сестёр Геймона, а страшнейший буран сломал крылья и разбил о камни голову одного из драконов, рискнувшего взлететь навстречу стихии. Когда об этом стало известно, Деймион, всадник того дракона и двоюродный брат лорда Таргариена, бросился в море. Несколько дней спустя его тело, прибитое к берегу и найденное рыбаками, было предано огню вместе с останками дракона.
Эти события подкосили старого лорда Эйнара. Пепел, оставшийся от погребальных костров родичей и первого потерянного на новом месте дракона, осел на его душе, и гордый лорд сделался неприветливым, замкнутым и скептичным. В его глазах читалась ненависть к замку, к острову, ко всей идее переселиться в этот далёкий край. Эйнар порой говорил с собой, вслух вспоминая красоты Валирии и возможное величие, которое Таргариены сдали без боя. Изредка корабли привозили письма из покинутого города — пропитанные желчью послания, в которых бывшие «друзья» потешались над старым Эйнаром и спрашивали, как ему пришлось по душе преддверие дикого Вестероса. После таких писем Эйнар надолго уходил в свои палаты, отказываясь покидать их днями. С каждым разом Дейнис и Геймон тревожились всё больше.
— Так не может продолжаться, — однажды сказал Геймон сестре. — Если и дальше будут приходить лишь недобрые вести, сердце отца не выдержит. Мы должны что-нибудь предпринять.
— Что мы можем? — удручённо вопросила Дейнис.
— Мы можем… — Геймон замолчал, задумался, затем проговорил: — Мы с тобой можем подарить ему внука. Наследник станет для отца отрадой.
— Я хочу в это верить, — прошептала Дейнис и взяла брата за руку.
Они трудились неустанно, и к тому времени, как снег окончательно сошёл с Драконьей горы, живот Дейнис округлился. Малочисленные пережившие зиму Таргариены возрадовались, однако главе дома новости не принесли покоя.
— Если этот ребёнок и родится, он всё равно быстро умрёт, — мрачно объявил лорд Эйнар. — Этот остров не терпит драконов.
— Не говори так, отец! — воскликнул Геймон, крепко сжимая кулаки.
— Я говорю правду, — отозвался Эйнар. — Ступайте, дети мои, и доживайте свои дни. Но ежели в вас остался рассудок — бегите с этого острова, бегите далеко и не возвращайтесь.
— Так мы и поступим! — в ярости заявил Геймон и повернулся спиной к отцу.
В тот же день он закрепил седло на Нейракс, драконе матери, которого объезжал с самой её смерти, и прикрепил к нему немногочисленное имущество. Молодой Балерион возмущённо закричал из своего вольера, и Геймон с большим трудом заставил себя продолжить сборы. Если бы не обстоятельства, он непременно бы дождался дня, когда Балерион вырастет достаточно, чтобы нести всадника. Однако как раз времени у Таргариена не было.
Геймон и Дейнис поднялись в небо на закате. Выбежавший во двор дядя Эйликс, иссохшийся и поседевший, попытался заставить их остаться, однако Геймон всё равно направил Нейракс вверх. Сделав круг над Драконьим Камнем, Геймон повернул дракона на юго-запад. Дейнис тихо плакала, уткнувшись носом в плечо мужа.
Быстро преодолев пролив, Нейракс резко спустилась во двор сонного Высокого Прилива, напугав стражу и слуг. Кто-то зазвонил в тревожный колокол, но сильный голос прервал суету стражи:
— Опустить оружие! — Люцерис сбежал во двор, стремительный, как порыв зимнего ветра. Соскочив со спины Нейракс, Геймон бросился было к нему, но замер спустя три шага. Люцерис остановился перед ним и коротко поклонился.
— Геймон, Дейнис, — произнёс он. — Что привело вас на Дрифтмарк?
— Где мы можем поговорить приватно? — спросил Геймон.
Прежде чем ответить, Веларион выразительно посмотрел на дракона. Через мгновение поглощённый своими мыслями Геймон осознал его беспокойство и освободил Нейракс от седла, после чего отпустил дракониху на охоту. Геймон знал, что она вернётся, когда насытится, а потому попросил Люцериса передать страже приказ быть бдительными, но не паниковать — дракон не тронет тех, кто помогает всаднику. Веларион явно был не в восторге, но не стал перечить.
Препоручив вещи Таргариенов слугам и дав указание приготовить лучшую комнату, Люцерис провёл друзей в свои покои. По просторной комнате разгуливал солёный ветер, пропитавший запахом моря потолочные балки, мирийские ковры и занавеси из бледно-голубого полотна. В отличие от Драконьего Камня, в Дрифтмарке не пахло огнём.
— Что случилось? — спросил Люцерис, когда слуги подали фрукты и вина, и друзья остались одни. — Всё ли в порядке с вашим лордом-отцом?
— Нет, — ответила Дейнис устало. — Отец нездоров, Люцерис, однако не телом. Его душа страдает после всего, что мы пережили в эту зиму.
— Не удивительно, — проговорил Люцерис, обеспокоенно глядя на друзей, ожидая узнать главное.
— Именно поэтому мы прибыли, — сказал Геймон. Ярость больше не была властна над ним — наследник Драконьего Камня горел суровой решимостью. — Мы должны доказать отцу, что величие нашего дома лежит здесь, на западе. Мы должны принести отцу победу, Люцерис.
Глубокая морщина залегла меж бледных бровей Велариона.
— Это нужно как следует обдумать, — сказал, наконец, он. — А пока будьте моими гостями.
Так молодые Таргариены стали гостями Веларионов Дрифтмарка. Для драконьих лордов это было первое пребывание в крепости, никогда не бывшей частью мощи Валирии. Да и сами Веларионы, давно покинувшие древнюю родину, мало походили на её аристократию. В первую очередь в глаза Таргариенам бросилось отсутствие рабов.
— Все ваши слуги — свободные люди? — удивилась Дейнис за ужином, присмотревшись к подававшим на стол и не заметив на них ошейников.
— Разумеется, — холодно проронила леди Присцилла Веларион, урождённая Селтигар. Как и Таргариены и Веларионы, её дом уходил корнями в Валирию, однако Селтигары свою кровь разбавили. Леди Присцилла была приземистой, пшеничноволосой молодой женщиной с широкими бёдрами. Наблюдая за ней, Геймон поймал себя на мысли, что Люцериса нельзя винить за желание других женщин, кроме жены.
— К западу от Эссоса нет работорговства уже много столетий, — пояснил Люцерис. — В Вестеросе старые и новые боги относятся к рабству одинаково неприемлемо.
— Однако же вы — потомки Валирии, — заметила Дейнис, продолжая рассматривать служанку. Та стояла поодаль, опустив голову, однако костяшки её пальцев, сжимавших ручку графина с вином, выразительно побелели.
— Мы живём здесь достаточно давно, — сказал Люцерис прежде открывшей было рот жены. — Однако не старые и не новые боги заставили нас изменить традициям. Вы ведь знаете о Браавосе?
— Город беглых рабов, — кивнул Геймон и пригубил вина.
— Верно. Он возвысился на севере и стал интересным торговым партнёром, — Люцерис откинулся на спинку стула, неспешно покачивая борское золотое в своём бокале. — Вот только сотрудничать браавосийцы готовы лишь с теми, кто поддерживает свободу и равенство всех людей. Отец моего отца принял их условия, и скрытый город Браавос отворил перед судами Веларионов свою гавань. Чудесные товары можно найти в ней. Однако мало кто в Эссосе готов торговать с Браавосом под страхом гнева Валирии… И мы нашли компромисс. За разумное снижение цен на наши собственные нужды торговый флот Веларионов берёт на борт товары из Браавоса и продаёт в Эссосе, не распространяясь об их происхождении. Такой расклад выгоден всем.
— Люцерис… — покачал головой Геймон. — Разве твой собственный дом не боится гнева Валирии?
— Архонтам нет дела до нас, — просто ответил Веларион. — Мы — не более чем мелкие рыбы для них. И знаешь, Геймон, волноваться я стану не раньше того дня, когда драконы вдруг обратят внимание на тех, кто мельче их.
— Что ж, внимание одного дракона ты привлёк, — откликнулся Геймон и задумался.
Все следующие дни Геймон и Люцерис проводили вместе. С раннего утра они упражнялись с мечами во дворе, после чего долго обсуждали планы за закрытыми дверьми. Дейнис оказалась предоставлена сама себе и от отсутствия выбора стала искать общества леди Присциллы и её компаньонок: смешливой леди Бетани Редвин, инфантильной леди Люсинды Пенроуз и строгой септы Джоселин. Поначалу прохладные к ней женщины начали оттаивать, видя неподдельное любопытство Дейнис касательно всего нового для неё — начиная с одежд и причёсок леди и заканчивая верой Семерых. Таргариены привезли с собой из Валирии богов своих предков, но ни брат, ни отец Дейнис не уделяли культу много внимания. Настоящей религией всадников были драконы. Но Дейнис не являлась всадником, валирийские боги были жестоки, как сам город, а новая религия вызывала у неё интерес.
Септа Джоселин радовалась её вниманию и расспросам. Они часто беседовали, и однажды септа сказала:
— Ходят слухи о твоём даре предвидения. Старица освещает твой путь, дитя, и её лампада горит для тебя ярче, чем для многих.
— Матушка всегда говорила мне, что пламя дракона развеивает туман над будущим, — ответила Дейнис, наблюдая за Нейракс, кружащей над лугами за стенами замка.
— Истина недоступна чародеям, а драконы — порождение магии. Однако ты, дитя, чиста от её влияния. Именно поэтому Старица выбрала тебя, чтобы вести твой род.
— Вести куда? — спросила Дейнис.
— К истине, — ответила ей септа.
А тем временем Геймон вместе с Люцерисом решили, где Таргариены могут одержать так необходимую им победу.
— Ступени всегда были оплотом пиратства в Узком море, — говорил Люцерис. — Разбив держащих архипелаг разбойников, мы сделаем большую услугу торговле — нашей собственной в том числе: ни один корабль, идущий с юга что Эссоса, что Вестероса, не может избежать Ступеней на своём пути.
— На самом восточном из этих островов стоит Тирош, — заметил Геймон, водя пальцем по расстеленной на столе карте Узкого моря. — Это значит, наша победа сделает услугу форпосту Валирии.
— Мне нравится твоя уверенность, — усмехнулся Люцерис.
— Я не настроен на проигрыш, — заявил Геймон.
К концу месяца флот Веларионов был готов к отплытию. К мощным боевым кораблям морского коня присоединили свои силы Селтигары. С юга также обещали прийти на подмогу Редвины и Хайтауэры из Староместа, торговля которых также страдала от пиратства на Ступенях.
Перед самым отправлением Геймон зашёл проститься с сестрой.
— Я не знаю, как долго нас не будет, — признался он. — Однако здесь ты в безопасности и надёжных руках. О тебе и ребёнке позаботятся.
— Не сомневаюсь в этом, — печально улыбнулась Дейнис, обнимая брата. — Я будут молиться за твоё возвращение.
— Молиться? — удивился Геймон. — С каких пор ты молишься, Дейнис?
— С тех, когда у меня по-настоящему появилось, что терять, — ответила она и положила руку мужа на свой круглый живот. Его тепло, ощущение новой жизни, бьющейся под кожей, преследовало Геймона весь путь до Ступеней. Таргариен проделал его на спине дракона, периодически улетая вперёд, чтобы разведать, не поджидают ли флот затаившиеся враги. Несколько раз на них в самом деле готовились засады мелких пиратских кланов, но пламя Нейракс обезопасило путь для флота Веларионов. На очередной остановке — корабли бросили якоря на Тарте, чтобы пополнить запасы — Люцерис заметил в шутку:
— Если ты продолжишь улетать вперёд, нам с Селтигаром не останется, с кем воевать, мой друг.
— Когда мы только обсуждали поход, я, кажется, говорил, что победа нужна дому Таргариенов, — усмехнулся в ответ Геймон.
Однако только когда они добрались до Ступеней, битва началась по-настоящему. Пиратские главари объединили силы перед лицом общей угрозы и поджидали лордов в каждом узком проливе. Половина кораблей Селтигара затонула в одной из самых кровавых битв, а пришедшие с юга Редвины потеряли десяток галер из-за шторма.
Геймон и Нейракс не знали отдыха, кружа над Ступенями от берегов Дорна до Тироша, но не могли разорваться на части. В одном из боёв Люцерис Веларион оказался ранен, и Геймон в ответ выжег дотла пиратское убежище на Кровавом Камне. Стрелы и копья тучами летели в Нейракс, но броню старого дракона им было не пробить. В том бою Геймон искренне радовался, что оставил Балериона на Драконьем Камне.
— Я рад… — проговорил Люцерис, когда Геймон навестил его. «Морской орёл» и ещё несколько кораблей Велариона встали на якорь у оконечности Серой Петли, отбитой у пиратов ранее, чтобы перевести дыхание и залечить раны перед новым сражением. — Я рад, что дракон мой союзник.
— Друг, — поправил его Геймон, вглядываясь в лицо Велариона, бледное и осунувшееся. Его плечо было повреждено, но мейстер, учёный лекарь из Староместа, сказал, что всё обойдётся. Люцерис уже вставал с постели и горел желанием взять в руки свой меч и подняться на палубу. Он смог это сделать неделю спустя, и битвы продолжились.
А затем в одно туманное утро на северном горизонте показались тени. Они всё росли, и ветер доносил шум мощных крыльев. Выбежав из палатки, Геймон бросился к Нейракс, вскочил на спину неосёдланного дракона и резко взмыл в высоту. В голове молодого Таргариена мелькали самые страшные мысли: может ли быть, что из Тироша послали слово в Валирию, и архонты решили проверить, чем занят беглый дом? Если так, возможно, придётся сражаться. Геймон знал по рассказам, как ужасны битвы драконов, но надеялся на размеры и свирепость Нейракс.
Три дракона стремительно приближались друг к другу. Они встретились высоко над морской гладью — и Геймон издал клич радости и облегчения, узнав драконов и их гордых всадников. Он развернулся и вскоре приземлился в веларионовском лагере вместе с другими. Бледный Люцерис вышел навстречу со всей прытью, на которую был способен.
— Мой лорд! — выдохнул он и преклонил колено перед Эйнаром Таргариеном.
— Встаньте, лорд Веларион, — приказал Эйнар, спускаясь со спины дракона.
— Отец! — радости Геймона не было предела. — Дядя! Это чудо — видеть вас!
— Не чудо, — хмыкнул в ответ Эйликс. — Благодари свою сестру, Геймон.
— Дейнис написала нам, что ты ушёл на Ступени вместе с Люцерисом, — проронил старый лорд, обводя молодых цепким взглядом — примечая рану Велариона, суровость, появившуюся в глазах возмужавшего сына.
— Мы здесь за славой для нашего дома, — ответил Геймон, вскинул подбородок.
— Ты здесь за своей славой, сын, и выгодой для торговли, — возразил Эйнар. — Однако я не обвиняю тебя. Напротив, — едва заметно улыбнулся он.
Геймон широко улыбнулся в ответ. Скользнув взглядом по мечу на его боку, Эйнар сказал:
— Ты стал воином, сын мой. Обычная сталь не подходит воину-дракону, — с этими словами старый лорд расстегнул пояс и протянул сыну свой клинок. — Мне более не идти с ним в битву. Чёрное Пламя по праву твой.
— Отец… — с замиранием сердца проговорил Геймон, принимая фамильный клинок из валирийской стали. За его спиной Люцерис подался вперёд, чтобы лучше рассмотреть. — Я клянусь, что буду достоин этого меча.
— Я не имею в этом сомнений, — ответил Эйнар.
Флот вернулся в Дрифтмарк месяц спустя с абсолютной победой. Противостоять трём драконам пираты не могли, и на Ступенях — по крайней мере, на время — воцарилось спокойствие. Геймон Таргариен возвращался победителем.
— Это лишь первый из твоих успехов, я уверен, — сказал Люцерис после пира, когда друзья дышали на террасе морским воздухом Высокого Прилива.
— Ты будешь величайшим Таргариеном, брат, — добавила Дейнис. Её беременность разрешилась благополучно, подарив Геймону здорового сына, которого назвали Эйгон. — По крайней мере, в ближайшие сто лет.
— А что случится потом? — спросил Люцерис.
— Ты что-то видела? — произнёс Геймон.
Дейнис кивнула.
— Я видела дракона с тремя головами, — сказала она. — Ему покорятся царства, и память о нас поблекнет перед его величием. Но годы пройдут, прежде чем трёхглавый дракон родится.
— Значит, это не наша забота, — подытожил Геймон. — В свой век мы сами выкуем имя Таргариенов здесь, в этом краю…
— Милорд! — на террасу ворвался мейстер. — Простите, милорд! Срочное донесение.
— Что там? — Люцерис протянул руку, и мейстер вложил в неё пергамент дрожащими пальцами.
По мере чтения Веларион всё больше бледнел. Геймон и Дейнис переглянулись.
— Что? — нетерпеливо спросил Геймон.
— Валирия… — Люцерис поднял на него глаза, — уничтожена. Пламя Четырнадцати Огней поглотило её.
— Всё как я видела… — прошептала Дейнис, прижав руку к груди.
А Геймон вдруг расхохотался.
— Это же превосходно! — воскликнул он с азартом. — Тень Валирии больше не висит над нами! Мы — последние драконьи всадники мира, как ты и видела, сестра! Кто теперь сравнится с нашей мощью, встанет на пути нашего величия?!
— Однозначно не Веларионы. Морской конь — друг дракона, — ответил Люцерис с улыбкой.
— И дракон не забывает своих верных друзей, — Геймон положил руку на плечо Люцериса, обнял Дейнис за талию. — Все слава и богатства мира наши. И мы возьмём столько, сколько захотим. А если кто-то посмеет перечить — его ждут пламя и кровь.

Рождение трёхглавого дракона

Драконий Камень был необычно наряден и гудел в оживлении. По переходам и дворам бегали слуги, стража в начищенной до блеска чёрной броне выстроилась на стенах. Высокие гости стягивались в замковую септу, где вскоре должна была начаться служба.
Сдвинув чуть в сторону занавеску на окне и наблюдая за людским потоком в ярких шелках — на Драконий Камень в этот день прибыли Веларионы в морском голубом, Селтигары в красном, Месси с разноцветной тройной спиралью на камзолах, Бар-Эммоны в синем и серебре, а также с десяток других лордов с семьями — Эйгон Таргариен произнёс:
— Знаешь, о чём шепчутся все эти лорды и их высокоморальные жёнушки?
— Конечно знаю, — откликнулся Орис Баратеон, верный друг и брат-бастард Эйгона. — Лорды завидуют тебе, а леди — твоим сёстрам. И все говорят о том, как ужасны валирийские обычаи. Говорят, но всё равно идут посмотреть на то, как ты возьмёшь в жёны Висенью и Рейнис.
— Провёл немало времени в обсуждениях с ними, я погляжу? — бросил на него прищуренный взгляд Эйгон.
— Кто, кроме лорда Деймона, запачкается разговором с бастардом? — пожал плечами Орис и откинул с лица смоляные волосы. — Только Веларион не брезглив.
— Ещё бы ему быть, — откликнулся Эйгон. — Слухи об его утехах ходят по всему Узкому морю.
— За это лорд Деймон мне и нравится! — раскатисто хохотнул Орис и хлопнул Эйгона по плечу. — Но сегодня не мой, а твой день, брат! Говорить обо мне будем на моей свадьбе.
— Как будто ты женишься, беспутник, — улыбнулся Эйгон провёл рукой по чёрно-алому камзолу, расплавляя складки.
— Если прикажет мой лорд, — ответил Орис. Он отошёл к креслу, взял висевший на его спинке длинный плащ и вернулся к Эйгону. Тот повернулся спиной, и Орис закрепил плащ, продолжая говорить: — Главное прятать от отца тех селяночек, которых я нечаянно обрюхатил. Не хочу, чтобы моя жена была из простого люда.
— Сам-то наполовину кто? — вскинул бровь Эйгон, натягивая перчатки.
— Дракон! — гордо сообщил Орис.
— Дурак на другую, — заметил Эйгон шутя и обнял брата.
— Я рад за тебя, — тихо сказал ему на ухо Орис.
— Я тоже рад, — отозвался Эйгон.
Настала пора, и Эйгон в сопровождении Ориса и сошёл во двор, пересёк его и направился в септу. Все гости уже собрались и с нетерпением ждали молодых. Деймон Веларион что-то тихо обсуждал с матерью Эйгона, леди Валейной, которая приходилась ему сестрой. Лишь только они да дети лорда Деймона из присутствующих в септе несли валирийскую внешность, такую нехарактерную для запада. Подумав о том, что мог бы жениться на ком-то вроде смуглой девицы Редвин или тучной сероглазой Месси, Эйгон едва заметно скривился. Для него не было женщин красивее валириек. Красивее тех, кого он брал в этот день в жёны.
Замковый септон Бартоломью служил Таргариенам много лет. Куда менее консервативный, чем многие служители Семерых, он считал лордов-драконов чудом, исключением из любых правил, а потому не ставил под сомнения никакие из их обычаев. Судя по перешёптываниям, не все из гостей были согласны с тем, что подобный обряд мог произойти перед ликами Семерых. И всё же все оставались на своих местах… и жадно смотрели.
Идеей самого Эйгона было связать себя узами брака в септе. Это было стратегически важно для будущего. Он не говорил об этом отцу, не упоминал даже при Орисе, но уже обсуждал с Висеньей — когда они возьмут власть на Драконьем Камне в свои руки, одним только этим островком они не ограничатся. Слишком долго Таргариены смотрели на восток и желали часть былого могущества Валирии. Пришла пора обратить взгляды на запад и дать Вестеросу достойных правителей.
Эйгон думал об этом, стоя у алтарей рядом с септоном, когда отворилась дверь, и лорд Эйрион Таргариен ввёл септу своих дочерей. На миг Эйгон перестал дышать — так прекрасна была Рейнис в непорочном белом платье, отделанном мирийскими кружевами. Длинные волосы сестры были целомудренно убраны и перехвачены серебряным гребнем с цветами, который Эйгон ей подарил на четырнадцатые именины. Увидев Эйгона, Рейнис мягко и тепло улыбнулась ему.
Шагавшая по другую сторону от отца Висенья являла собой спокойствие во плоти. Высокая, статная, она обвела шепчущихся холодным взглядом, и Эйгон приметил, как заиграли под платьем сильные мышцы её плеч. Висенья запомнила, кто шептался, и наверняка не забудет.
Отец подошёл и вверил сестёр Эйгону. Прежде чем отойти на своё место рядом с супругой, он на миг пересёкся с наследником взглядом. Лорду Эйриону с самого начала не понравилась идея выдать за Эйгона обеих сестёр — как аргументы приводились возможные альянсы через брак Рейнис с сыном Хайтауэров, или Тартов, или даже Морского лорда Браавоса, — однако спора с наследником лорд Таргариен не выдержал. Старый дракон склонил голову перед молодым и более сильным.
Эйгон посмотрел на Рейнис, затем на Висенью, крепко сжимая их руки в своих. Висенья горела решимостью — она знала, первым шагом к чему являлся их союз. Рейнис сияла счастьем и предвкушением. Эйгон разделял чувства обеих.
Таргариены повернулись к алтарям Семерых и пред их ликами произнесли необходимые слова. После Эйгон сдёрнул плащ и широким жестом завернул в него обеих сестёр.
— Это начало, — прошептал он в тот миг, когда они оказались отрезаны от гостей чёрным полотном.
— Начало побед, — отозвалась Висенья, касаясь губами его.
— Рождение нашего пламени, — выдохнула Рейнис и жарко поцеловала Эйгона.

Одна ночь на каждые десять

Отложив донесения, Висенья Таргариен устало потёрла глаза. Королевской Гаванью правил час волка, суровый и тёмный час, в который мало кто бодрствовал. Не должна была и королева Висенья, но сведения, пришедшие из Дорна, потребовали её внимания. Возможно, снова придётся направить Вхагар на юг.
Под окнами переговаривалась стража, луна скрылась за облаками. Погасив свечу, Висенья поднялась из-за стола, скинула платье и забралась в свою холодную постель.
Её брат и супруг, Эйгон Завоеватель, Король-Дракон, не пришёл и в эту ночь.
Висенья знала, где его можно найти — в объятиях их младшей сестры, Рейнис. Эйгон всегда предпочитал её. «На Висенье он женился из-за долга, на Рейнис — из-за любви. На каждую ночь со старшей сестрой король проводит десять с младшей», — шептались все охочие за спинами Завоевателя и его королев-сестёр. Оспорить это было сложно, хотя порой и хотелось.
Каждый раз, лёжа в тёмном одиночестве своей спальни, Висенья перед тем, как уснуть, гадала, почему всё именно так. Её сердце не терзала зависть, нет… Разве что немного.
«Разве я неприятна? — думала, глядя на грубый потолок, Висенья. — Разве я не крови дракона? Разве я не королева?» При этом признавала: Рейнис была лучшей королевой, чем она. Если она, Висенья, — меч и стальной кулак, пламя и кровь, спускающиеся на крыльях с небес, то Рейнис — улыбка и песни, танцы, шелка и балы. Младшая сестра располагала к себе знать и простолюдинов в равной мере. Старшую те же самые люди боялись.
Где-то вдалеке раздались приглушённые блаженные выкрики, и Висенья без труда узнала голос сестры. И в нём было столько наслаждения, столько страстного счастья, что Висенья стиснула покрывало и прикусила губу. Крик повторился. Не думая о том, что делает, Висенья откинула покрывало и выбралась из постели, закуталась в плащ и выскользнула в коридор.
Этажи приземистого форта Эйгона, возведённого на одном из холмов рядом с местом высадки Таргариенов, были невысоки, и Висенье всего немного не хватало для того, чтобы задеть потолок. Коридор заполняла темнота, но Висенья знала дорогу и на ощупь, опираясь на стену, добралась до опочивальни сестры. У двери замерла на миг, засомневавшись, а после неслышно приоткрыла створку.
Спальня была погружена в полумрак, лишь одинокая свеча слегка разгоняла его. Здесь стоны звучали громче, и Висенья перевела взгляд со свечи на кровать. Там за эфемерным пологом переплелись в страстном порыве Эйгон и Рейнис, не видящие никого и ничто, кроме друг друга. «Даже заберись я в кровать, они бы меня не заметили», — горько подумала Висенья. Ей бы уйти сейчас — однако она осталась, наблюдая за тем, как брат прижимает к себе в акте любви сестру.
Их было трое, всегда и во всём… кроме постели. То, что делили Эйгон и Рейнис, не доставалось Висенье. Даже в те ночи, когда король всё-таки приходил к ней, его супружеский долг был именно долгом, ничем больше. Эйгон ценил и уважал старшую сестру за другие качества: за строгий и острый ум, за преданность, за силу в бою. А вот Рейнис… Рейнис всегда была и оставалась его сокровищем, которое Эйгон старался оберегать от бед. Что скрывать, тем же самым занималась Висенья. Всё-таки именно она — старшая из троих, и Рейнис, их милая Рейнис со звонким смехом и страстью к полётам, оставалась самой уязвимой из них.
Висенья знала, что другая на её месте возненавидела бы сестру. Она не могла.
Прикрыв за собой дверь, Висенья вернулась в собственную опочивальню к пустоте и холодному ложу. Эйгон посещал её одну ночь на каждые десять, проведённые с Рейнис, — и сегодня была не одна из таких ночей.

Падение Мераксес

Могучие крылья несли их к Адову Холму. Прижавшись к шее Мераксес, Рейнис ощущала кровь, струящуюся под чешуёй её дракона, а ветер развевал длинные волосы королевы, перехваченные золотым венцом. Рейнис была в своей стихии — в высоком синем небе, которое любила больше древних залов Драконьего Камня и наспех сооружённых помещений форта Эйгона. Больше всего на свете любила, наверное, за исключением сына. Впрочем, пройдёт несколько лет, и Эйнис подрастёт, а вместе с ним и Ртуть, его молодая дракониха, — и тогда мать и сын смогут вместе летать, рассекая небеса на спинах своих могучих существ.
— Это будет прекрасно, — сказала Рейнис Мераксес. — Ты и я, Эйнис и Ртуть — мы посетим самые далёкие уголки королевства. Ты поднимешь меня на Стену, а затем попируешь на мясе настоящего мамонта, Мераксес. Интересно, какое оно на вкус?
Мераксес издала протяжный рёв, согласный и предвкушающий, и королева Рейнис улыбнулась. Её связь с Мераксес была куда крепче, чем у брата и сестры с их драконами, поэтому обе прекрасно понимали друг друга даже без слов. Но всё-таки Рейнис любила разговаривать со своим драконом на валирийском, языке драконьих всадников и древней магии.
— Перед полётом я слышала новую песню, — поделилась Рейнис. — Она на общем наречии, но красива, как если бы была на валирийском. Я спою тебе её.
И королева запела для своего дракона о любви и Веке Героев — и была уверена, что Мераксес слушает, подлетая всё ближе к замку Уллеров. С высоты цитадель в сердце песков не казалась страшной, скорее уж неказистой. Королева Рейнис пела и не боялась направить Мераксес на замок. Даже Харренхолл не устоял перед драконьим пламенем. Дорнийцы будут гореть, как того желает король.
На стенах затрубили часовые, и Мераксес заревела в ответ. Рейнис засмеялась и похлопала дракониху по шее:
— Они все твои, когда мы закончим.
Мераксес это понравилось. В первый раз она обрушилась на замок под резким углом, разливая пламя по стенами и внутреннему двору. Когда она вновь взмыла в небеса, Рейнис услышала нёсшиеся им вслед вопли и отчаянные проклятия. Королева направила Мераксес вокруг крепости.
— Склонитесь перед Железным Троном, и я пощажу вас! — крикнула она защитникам замка. В ответ те выпустили в неё тучу стрел, но Мераксес повернулась, и стрелы отскочили от чешуи на драконьем брюхе. Оставив замок позади, она выровняла полёт. — Мы им предложили, — заметила Рейнис и развернула дракона.
На этот раз стрелы в них выпустили ещё на подлёте. Мераксес круто забрала вверх, подставляя крепкую грудь, а затем выпустила в дорнийцев залп пламени. Запахло жареной плотью, что привело Мераксес в восторг.
— Сожги их всех! — приказала Рейнис под крики и надрывный плач. — А после будет пир на дорнийской плоти!
Мераксес хлопнула крыльями и нырнула вперёд, нацелившись на самую высокую замковую башню. Крепче ухватившись за выросты на шипастой шее, Рейнис прижалась щекой к чешуе, наблюдая за очередным бесполезным залпом лучников и арбалетчиков…
И вдруг Мераксес возопила от боли и потрясения — Рейнис вскинула голову и закричала сама, увидев огромный болт скорпиона, глубоко вошедший в золотой глаз Мераксес. Её боль ударила королеву, сотрясла до основания.
— Мераксес! — закричала Рейнис в панике и попыталась выровнять дракона, направить прочь от Адова Холма…
Но Мераксес падала, и её воздушные кульбиты становились всё более хаотичными. Она билась в агонии, и королева ничего не могла сделать для спасения своей драконихи.
Рейнис могла лишь пасть вместе с Мераксес.

Королева и принц

В самом сердце форта Эйгона Висенья Таргариен готовилась к полёту. Её целью снова был Дорн — песчаные змеи ещё не заплатили сполна за убийство Рейнис.
В груди до сих пор клокотало пламя отчаянной ярости при единой мысли о сестре. О том, как она, оставив свои танцы и шелка, облачалась в броню. О том, как Рейнис целовала Висенью в щёку, Эйгона — в губы и обещала вернуться с скорейшем времени. Как взбиралась на спину Мераксес и взмывала ввысь, а стража на стенах форта гремела щитами, провожая королеву…
Висенья хмурилась и кусала губы. После падения сестры она и Эйгон обрушили пламя Балериона и Вхагар на Адов Холм… и видели череп Мераксес, который так горделиво выставили посреди замкового двора Уллеры. Они все сгорели. Однако это не вернуло Рейнис, как не принесло покоя её родичам. Сердце Висеньи требовало больше крови и пламени. Облачавшие её в доспех оруженосцы старались не поднимать глаза на лицо королевы.
— Тётя?.. — детский писк раздался от двери.
Королева Завоевателя — теперь единственная — повернулась и жестом подозвала к себе племянника.
— Что ты хотел, Эйнис?
— Я… — пролепетал принц. — Вы улетаете, да? Вы с отцом?
— Да.
— А когда вернётесь?
— Когда каждый замок в Дорне будет гореть, а пески обернутся стеклом, — жёстко ответила Висенья, и только затем вспомнила, что говорит с ребёнком.
Принц Эйнис вновь потупился и шмыгнул носом. Глубоко вздохнув, Висенья отпустила оруженосцев и стала проверять завязки блестящих наручей. Она никогда не была хороша с детьми, в отличие от сестры. Более того, ребёнок Рейнис, стоявший сейчас перед ней, был далёк от представления о собственном сыне, которого Висенья однажды непременно родит для своего брата и короля. Стеснительный и мягкий принц Эйнис не стыдился слёз и любил объятия, которыми его щедро одаривала мать.
— Я скучаю по маме, — проговорил Эйнис, рассматривая маленькие ладошки. Висенья замерла, не зная, что сказать или сделать. — Вы уверены, что она не вернётся, тётя?
— К сожалению, — сказала Висенья. «Мне тоже её не хватает», — хотела добавить она, но сантименты застряли комом в горле.
Эйнис всхлипнул. И вдруг он бросился вперёд и, обхватив её ноги, тихо заплакал. Первым порывом Висеньи было отстранить, одёрнуть его — подобное поведение не достойно принца! Однако вместо этого она опустилась, звеня бронёй, на колени, и Эйнис обнял её за шею короткими ручонками, уткнулся носом в латный воротник.
Гладя его по спине, Висенья ощутила прилив тепла и жалости к мальчишке. Он куда искренней, чем она сама, выражал их общее горе с чистотой и открытостью доброго ребёнка. Пожалуй — поймала себя Висенья на мысли, — она могла бы полюбить Эйниса… не будь он старше любого ребёнка, которого родит она, и наследником Железного Трона.

Подарок младшей сестре

Маленькая принцесса кралась по коридору в тишине ночи. Хотя, какая она маленькая? Рейне Таргариен было двенадцать — почти уже женщина, уверенная наездница своего дракона, Пламенной Мечты, старшая из наследников кронпринца Эйниса, и больше не единственная девочка. Несколько дней назад мама родила Рейне сестрёнку.
Сбежав из своей комнаты посреди ночи, пользуясь крепким сном ночующей с ней Сэм Стокворт, Рейна кралась как раз к сестричке. Алисанна такая хорошенькая — куда симпатичнее, чем Эйгон, и Визерис, и даже милый Джейхейрис, и Рейна полюбила сидеть рядом с её колыбелькой, покачивая и время от времени тихо напевая. Когда она была рядом, Алисанна почти не плакала, лишь хлопала огромными голубыми глазёнками и беззубо улыбалась старшей сестре. Сердце Рейны таяло от этой улыбки.
Но мама не пускала никого к Алисанне надолго, и Рейне доводилось видеть сестричку всего какой-то час в день. Впрочем, то днём — ночью Рейне никто не мог ничего запретить.
И вот она добралась до детской, прислушалась — кормилица тяжело сопела, даже через дверь слышно, — а затем неслышно проскользнула в комнату. Кормилица и правда спала, разморенная тишиной и спокойствием младенца, и Рейна без опаски прошла мимо неё к колыбели. Отодвинув полог, уже почти взрослая принцесса улыбнулась только-только родившейся.
Алисанна спала, засунув крошечный пальчик в рот, и наверняка видела прекрасные сны. О полётах, возможно — с тех пор, как впервые взмыла к небесам, сама Рейна видела только их. Что может быть лучше, прекраснее полёта, ощущения ветра, безграничной высоты? Что может быть лучше дракона?
— Ничто не может быть лучше, чем дракон, с которым ты связан, — прошептала Рейна сестрёнке. — Для тебя — всё самое лучшее, Алисанна.
И Рейна Таргариен обнажила прежде завёрнутое в край её плаща яйцо. Его чешуи пылали цветом луны, а внутри, верила Рейна, теплилась жизнь. Её уверенность уже обернулась правдой однажды, когда из яйца, положенного в колыбель Джейхейриса, вылупился бронзовый Вермитор.
Едва почувствовав прикосновение твёрдых чешуй к своему боку, Алисанна повернулась и обняла яйцо. Девочка улыбалась. Так её и нашла принцесса Алисса, пришедшая проведать дочь на заре.
Семь дней спустя, в полнолуние, на свет появилась Среброкрылая.

Разбитый король, потерянный принц

Все без исключения колокола Королевской Гавани надрывались в восторге, приветствуя встающий на рейд флот Веларионов. В это прохладное утро тысячи простолюдинов высыпали на набережную и городские стены, чтобы поприветствовать лорда Алина, верховного адмирала и своего любимца. По улицам неслись возбуждённые переговоры. Пока королевские носилки двигались через толпу от Красного замка к Речным воротам, Эйгон III Таргариен отстранённо слушал их:
— Говорят, Красный Кракен зарезался, чувствуя приближение флота Дубового Кулака…
— Да нет же, Кракена зарезала его шлюха и выбросила из окна!..
— А я слышал, лорд Алин приглянулся дорнийской принцессе…
— …да и вдова Ланнистер не хотела его отпускать!
— Вот интересно, что за диковинки он привёл из Лиса?..
— Ваша Милость? — окликнула маленькая королева.
— Да? — Эйгон медленно повернулся к ней, погружённый в себя.
— Как вы считаете, зачем Алин, послав вперёд половину флота, плавал в Лис? — спросила Дейнейра, любопытно и нетерпеливо ёрзая на подушках.
— Скоро станет ясно, — ответил Эйгон. Самому королю было не столь интересно, зачем лорд Алин был в Лисе — он тихо радовался возвращению адмирала, мужа сводной сестры. Да и сама Бейла, приметил Эйгон, когда они покидали Красный замок, светилась счастьем, прижимая к груди новорождённую Лейну. Эта картина даже у Эйгона вызвала улыбку.
Не улыбался в этот день лишь десница. Когда королевские носилки и процессия дворян достигли доков, лицо лорда Анвина было каменным, а в глазах читались возмущение и неприязнь. Король приметил это, но ничего не сказал — повернулся к «Леди Бейле», флагману Велариона, и спущенному с её высокого борта трапу.
Лорд Алин первым сошёл на берег, лёгкий и уверенный в себе. Завидев в первом ряду ожидающих жену с младенцем на руках, он ускорился и мгновенье спустя сжал Бейлу в объятиях, а затем, чуть отстранив от себя, коснулся губ жены поцелуем. По левую руку от Эйгона маленькая королева Дейнейра умильно охнула, а десница позади пробормотал что-то неприятное. Сам Эйгон ощутил короткий укол в сердце, когда лорд Алин взял дочку на руки и поднял высоко над головой, чтобы толпа горожан могла видеть прекрасного ребёнка. Морозный воздух пронзил восторженный рёв тысяч голосов.
Вернув дочь Бейле, Дубовый Кулак преклонил колено перед королём и королевой. Зная свою роль, Дейнейра сделала шаг к нему и повесила на шею адмирала тяжёлую золотую цепь, украшенную сапфирами.
— Королевский подарок вам, милорд. Эта сапфиры своим цветом напоминают моря, в которых милорд одержал победы, — краснея и смущаясь, пробормотала Дейнейра.
— Благодарю, ваша милость, — произнёс лорд Алин и мельком улыбнулся кузине.
— Встаньте, адмирал, — приказал Эйгон и добавил мягче: — Мы рады твоему возвращению, брат.
Лорд Алин вновь улыбнулся и поднялся с колен.
— Сир, — сказал он радостно, — для меня честь быть мужем вашей сестры и зятем вашей милости. И всё же мне никогда не быть вашим братом по крови. Однако со мной тот, кто им является.
Эйгон удивлённо приподнял бровь, и Алин с улыбкой обернулся и сделал знак кому-то на корабле. На трап ступили и стали спускаться двое: прекрасная бледная женщина и дорого одетый юноша, чьё лицо скрывал капюшон. Эйгон застыл, не в силах моргнуть или пошевелиться.
— Кто это? — подался вперёд лорд Анвин. — Кто ты?!
И тогда юноша открыл лицо — слабый утренний свет заблестел на его серебряно-золотых волосах. Сердце короля пропустило удар — и он бросился обнимать Визериса, своего младшего брата, потерянного и считавшегося погибшим долгие пять лет.
— Прости меня… прости… — шептал Эйгон на ухо брату, яростно прижимая Визериса к себе. Перед глазами стоял охваченный боем корабль, который переправлял их в Пентос подальше от восстания, крики раненных и умирающих и собственное бегство, прыжок на спину дракона и лицо младшего брата, остающегося позади. — Прости…
— Тебе не за что просить прощения, брат, — прошептал в ответ Визерис, обнимая его. — Я был рад, что ты смог выбраться тогда…
Но Эйгон резко замотал головой.
— Нет, я же бросил тебя! Я не достоин жить… не достоин быть королём…
— Брат, — крепко сжал его плечи Визерис. — Главное, мы оба живы и снова вместе. Теперь всё будет хорошо.
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